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Extended Abstract

Gender is an important cultural issue towards which there are different views in different
cultures. Investigating the similarities and differences among cultures can shed light
knowing that cultures. In this regard, educational systems play a vital role, either directly
or indirectly, in familiarizing students with different cultures, and textbooks are
recognized as one of the most important tools for framing students’ intellectual
framework. This way, the specific purpose of the present study is to examine the
representation of gender in Persian, English, and French textbooks written in a seventy-
year old period (i.e. from 1938 to 2015). In this regard, nine textbooks including: 3 Persian
textbooks written in 1940 (1319), 1984 (1361), and 2012 (1391); 3 French textbooks
written in 1937 (1316), 1988 (1367), and 2012 (1391); and 3 English textbooks
written in 1940 (1319), 1984 (1361), and 2012 (1391) were gathered and investigated. The
results of qualitative content analysis and frequency measures showed similarities and
differences regarding the representation of gender in the textbooks that seem to have been
less visible. Moreover, in English and French textbooks, there are some traces of bias
towards females. The results of the present study could open new vistas towards
intercultural relationships among Iran, England, and French.
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Introduction

Educational institutions are important and influential factors in the current societies, as they
directly deal with educating people who will, in the very near future, take the lead of their
country. In Iran, the Ministry of Education is responsible for educating the younger
generation via textbooks as the basic tools. Considering culture as a general concept, gender
can be considered as one of its most important subsets. As a result, the issue of gender in
textbooks, and in particular language textbooks, is one of the most important areas of
research that has been studied from the points of view of images, characters, topics,
conversations between men and women, and so on. The issue of gender in Iranian textbooks
is of great importance. One of the factors that adds to its importance is the Islamic
Revolution of Iran in 1979 AD/ 1357 AH, the occurrence of which led to fundamental
changes in the laws, beliefs and values, and even the educational system and content of
textbooks. However, most studies conducted on gender representation in textbooks focused
on textbooks written after the Islamic Revolution. Moreover, the focus was mostly on one
series of the textbooks (for example, only English textbooks).

Purpose

Since most studies on gender representation have been done in a synchronic manner, the
specific purpose of this diachronic study is to examine the representation of gender in
Persian, English, and French textbooks written in Iran in a seventy-year old period (i.e. from
1938 to 2015).

Methodology

The research method used in this study is qualitative content analysis. In this regard, the
units of analysis were the sentences, topics, and illustrations of the textbooks that were
analyzed in terms of: 1) the frequency of males and females in the illustrations of textbooks,
2) the frequency of pronouns and proper nouns related to males and females, and 3)
occupations attributed to male and female characters.

Results

In the investigated Persian textbooks, in terms of the frequency of pronouns and proper
nouns, males exceeded females. However, no low-level job was attributed to females. With
respect to French textbooks, the lion’s share of attention was allocated to males in terms of
the frequency of images, and pronouns and proper nouns. Surprisingly, being a servant an
athlete were the most frequently-attributed jobs to females and males, respectively. In English
textbooks, the scenario was the same in terms of the frequency of images, and pronouns and
proper nouns in that more attention was devoted to males. However, being a heroine as a
high-level trait was allocated to females in this series of textbooks (i.e. English textbooks).

Discussion

Considering the historical and cultural backgrounds of the reviewed textbooks, it can be
concluded that, regardless of the Persian textbooks, the issue of gender discrimination was
rife in English and French textbooks from the point of view of the frequency of images,
pronouns, and attributed adjectives. The justification for this can be found in the similarity
between French and English textbooks, since they have been used as sources for learning a



second language or foreign language during the training period from the past across the
world. Douglas Brown (2000), as one of the pioneers in language teaching, considers learning
a second or foreign language as learning a second culture (p. 188). This view reflects the
possible differences between the first and second culture during the process of learning a
second or foreign language, sometimes because the gap resulting from these differences leads
to alienation from the first culture. Therefore, these textbooks are intended to expose learners
to cultural elements.

Conclusion

The results of males and females visibility in the illustrations, pronouns and proper nouns,
and occupations in English, French, and Persian textbooks written in a seventy-year old
period (1938-2015) which encompasses a period before and after the Islamic Revolution in
Iran showed that gender discrimination was prevalent more in English and French textbooks.
In other words, there was an imbalance view towards both sexes in these textbooks.

Innovation

The result of the study might be of help for materials developers and policy makers in
educational organizations to consider gender equality, ideologies, and cultural elements in
designing a textbook. Moreover, the role of teachers as indispensable elements in informing
learners about cultural and gender stereotypes should be emphasized.

No scientific study is free of limitations. In this regard, the present study was based on the
availability of the textbooks written in the same decades. This, in and of itself, limited the
focus of the study since there were some textbooks written in a specific decade (e.g. English
textbooks), but the other counterparts (e.g. French and Persian textbook) were not available.

The study has the originality of studying textbooks synchronically within a seventy-year
old period. It provided some new lines of research. For example, other studies might focus on
the textbooks written in other decades in Iran. Also, comparative studies can be conducted
regarding examining the elements in textbooks written in Iran and other countries.
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